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ФОРМАЛЬНО-ГРАМАТИЧНА І СЕМАНТИКО-СИНТАКСИЧНА ОРГАНІЗАЦІЯ ПРОСТОГО РЕЧЕННЯ

План
1. Просте речення як монопредикативна одиниця.
1. Формально-граматичні компоненти речення. Головні члени речення, прислівні  і детермінантні поширювачі.
1. Семантико-синтаксичні компоненти речення. Первинні і вторинні синтаксеми.
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ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ
Завдання. Схарактеризуйте синтаксичні зв’язки та семантико-синтаксичні відношення між компонентами речення.  Визначте формально-граматичні і семантико-синтаксичні компоненти речення.

Аналіз за зв’язками та відношеннями
Літня гроза одразу принесла очікуване полегшення. 

Гроза (що зробила?) принесла – предикативний зв’язок, взаємозалежна координація; відношення первинні суб’єктно-предикатні.
Гроза (що зробила?) принесла  – присудок, простий дієслівний, виражений особовим дієсловом, позначає первинну предикатну синтаксему.

Гроза (яка?) літня – підрядний зв’язок, прислівний, валентно не зумовлений, узгодження, повне; відношення вторинні, атрибутивні.
Гроза (яка?) літня – прислівний валентно не зумовлений поширювач підмета, виражений прикметником, позначає вторинну атрибутивну синтаксему.

Принесла (що?) полегшення – підрядний зв’язок, прислівний, валентно зумовлений, керування, сильне, безприйменникове; відношення первинні об’єктні.
Принесла (що?) полегшення – прислівний валентно зумовлений поширювач присудка, виражений ім. в з. в., позначає первинну об’єктну синтаксему.
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Полегшення (яке?) очікуване – підрядний зв’язок, прислівний, валентно не зумовлений, узгодження, повне; відношення вторинні, атрибутивні.


Гроза принесла очікуване полегшення (коли?) одразу – підрядний зв’язок, детермінантний, прилягання; відношення вторинні, адвербіальні, часові.


Аналіз за компонентами речення
Літня гроза одразу принесла очікуване полегшення.

Гроза (що?) – підмет, простий, номінативний, виражений ім. в н. в., позначає первинну суб’єктну синтаксему.
Гроза (що зробила?) принесла  – присудок, простий дієслівний, виражений особовим дієсловом, позначає первинну предикатну синтаксему.


Гроза (яка?) літня – прислівний валентно не зумовлений поширювач підмета, виражений прикметником, позначає вторинну атрибутивну синтаксему.


Принесла (що?) полегшення – прислівний валентно зумовлений поширювач присудка, виражений ім. в з. в., позначає первинну об’єктну синтаксему.


Полегшення (яке?) очікуване – прислівний валентно не зумовлений поширювач іншого поширювача, виражений прикметником, позначає вторинну атрибутивну синтаксему.


Гроза принесла очікуване полегшення (коли?) одразу – детермінантний поширювач речення, виражений прислівником, позначає вторинну адвербіальну часову синтаксему.

Аналіз за зв’язками і відношеннями

У повній темряві вони дісталися до низького входу в башту (В. Терлецький)


Вони (що зробили?) дісталися – предикативний зв’язок, взаємозалежна координація; відношення первинні суб’єктно-предикатні.



Дісталися (до чого? куди?) до входу – підрядний зв’язок, прислівний, валентно зумовлений, керування, слабке, прийменникове; відношення первинні об’єктно-локативні.



Входу (якого?) низького – підрядний зв’язок, прислівний, валентно не зумовлений, узгодження, повне; відношення вторинні, атрибутивні.



Входу (якого?) в  башту  – підрядний зв’язок, прислівний, валентно не зумовлений, прилягання, приіменникове, прийменниково-відмінкове; відношення вторинні, атрибутивні.



Вони дісталися до низького входу в башту (коли?) у темряві – підрядний зв’язок, детермінантний, прилягання, приреченнєве, прийменниково-відмінкове; відношення вторинні, адвербіальні, часу.



Темряві (якій?) повній – підрядний зв’язок, прислівний, валентно не зумовлений, узгодження, повне; відношення вторинні, атрибутивні.

Аналіз за компонентами речення
У повній темряві вони дісталися до низького входу в башту (В. Терлецький)


Вони (хто?) – підмет, простий номінативний, виражений займенником у н.в., позначає первинну суб’єктну синтаксему.



Вони (що зробили?) дісталися – присудок, простий дієслівний, виражений особовим дієсловом, позначає первинну предикатну синтаксему.


Дісталися (до чого? куди?) до входу – прислівний валентно зумовлений поширювач присудка, виражений прийменниково-відмінковою формою, позначає первинну об’єктно-локативну синтаксему.



Входу (якого?) низького – прислівний валентно не зумовлений поширювач іншого поширювача, виражений прикметником, позначає вторинну атрибутивну синтаксему.



Входу (якого?) в  башту  – прислівний валентно не зумовлений поширювач іншого поширювача, виражений прийменниково-відмінковою формою, позначає вторинну атрибутивну синтаксему.



Вони дісталися до низького входу в башту (коли?) у темряві – детермінантний поширювач речення, виражений прийменниково-відмінковою формою, позначає вторинну адвербіальну часову синтаксему.




Темряві (якій?) повній – прислівний валентно не зумовлений поширювач іншого поширювача, виражений прикметником, позначає вторинну атрибутивну синтаксему.







За городом з пухнастих вій верболозу проглянула дрімливим оком копанка (М. Стельмах).
